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Эмма Вальс
Стёпа, Капа и другие клоуны…
Детский эко-мюзикл
Действующие лица:
Папа Стёпа – клоун,
мама Капа – клоунша,
Маруся – их дочь, клоунесса,
Рыжик – их сын, маленький клоун, 
Соседка – противная злая особа неопределённого возраста,
Иришка – маленькая соседка,
кошка Мурка,
пёс Шурупчик,
Птичий хор.
Раннее утро в квартире клоунов. 
Радуют глаз яркие обои и непропорционально большая люстра-абажур. По всем стенам в хаотичном порядке развешены портреты членов семьи (папы-клоуна, мамы-клоунши, дочки-клоунессы и сына-клоуна, а также кошки и собаки), навешаны шкафчики и полки разных размеров и расцветок, на которых лежат игрушки, книжки, стоят вазочки, коробки, пара клоунской обуви, клоунские очки, колпаки и т.д. 
Выделяются зона кухни с кухонным столом, чайником, миксером и т.д. и зона гостиной с длинным диваном и большим окном с непременным цветком в горшке на подоконнике. На окне висят шторы в горошек, полоску и клетку. Рядом с окном примостилась на этажерке клетка с чижиком. В углу - лестница-стремянка. А ещё есть вход в прихожую (над которым висит подкова «на счастье»), высокие двери в спальню и маленькая дверь в кладовку. 
За окном сидит на дереве и поёт птичий хор.
С добрым утром! 
Небо утром
Алым озаряется.
Встали бодро все с постели - 
Город просыпается.
Люди одеваются, люди улыбаются!
День чудесный, день воскресный
На-чи-чи-чи-на-ется!
Чи-чи-ри, чик, чик! 
Чи-чи-ри, чик, чик!
Сколько радости и света
Дарит солнце нам с утра.
Просыпаемся с рассветом
И стрекочем: «Лето! Лето!
День отличный, корм приличный, 
Щебет птичий мелодичный
Исклю-чи-чи-чи-тельно!» 
Чи-чи-ри, чик, чик! 
Чи-чи-ри, чик, чик!
Потягиваясь после сна, в комнату грациозно входит кошка Мурка, устраивается на диване и начинает вылизывать лапы и уши.
МУРКА. Мяу… Меня зовут кошка Мурка. Я необычная кошка, мяу, потому что я умею разговаривать, хотя… т-с-с-с… об этом никто не должен знать… Я поселилась здесь благодаря счастливой случайности… Прежние хозяева выкинули меня на улицу, когда я была ещё маленьким котёнком – жестокие, бессердечные, злые люди! Они сказали, что я непородистая! Вот ещё!.. Знали бы они, что я в близком родстве с домашней кошкой самой английской королевы - через троюродную тётю моей двоюродной бабушки. Я бегала по улице одна-одинёшенька, рыдая от голода и холода, и тут ко мне подошёл огромный добрый человек, погладил, поднял на руки и засунул к себе за пазуху. И принёс меня сюда, в этот уютный и тёплый дом. С тех пор я тут живу, и я здесь самая главная. Должна заметить, что в моей квартире живёт довольно необычная семья – семья клоунов. У них папа – клоун, мама – клоунша, сын – клоун и даже дочь – клоунесса! Все взрослые люди когда-то были маленькими, но потом они выросли и смогли повзрослеть, а у клоунов это не получается! Поэтому клоуны такие смешные и наивные! Наверное, кому-то они кажутся чудаками, но, согласитесь, без чудаков жить грустно… а с клоунами… весело и никогда не соскучишься! Сегодня воскресенье, и клоуны ещё спят… но… я слышу чьи-то шаги… А-а-а, это пёс Шурупчик проснулся и, как всегда, бурчит, фыркает и дуется на кого-то…
Входит пёс Шурупчик.
ШУРУПЧИК (ворчит себе под нос). …у всех собак клички как клички, а у меня не имя, а наименование из магазина строительных инструментов…
МУРКА. Шурупчик, не ворчи!.. Доброе утро, сэр! Ты помнишь, что я в родстве с кошкой…
ШУРУПЧИК. … да-да, кошкой самой английской королевы! Гуд монинг, мисс Мурка!.. Кому утро доброе, а кому и не очень! Тебе хорошо: у тебя настоящая кошачья кличка – Мурка! Позовут тебя хозяева: «Мурка, Мурка», и сразу всем понятно – зовут кошку! А теперь послушай моё имя – Шурупчик! Шуруп, да и тот маленький! Нет, чтобы назвать меня ну, предположим, Шариком, или Бобиком, или, на худой конец, Полканом. Нет, именно тогда, когда я здесь появился, мальчишка Рыжик начал осваивать папины инструменты. Ну и, как гав-орится, дали имечко…
 МУРКА. Не знаю, не знаю… я бы предпочла какое-нибудь другое имя, поинтереснее, и более соответствующее моему необыкновенно трепетному внутреннему миру… Например, Сюзанна или Матильда…
ШУРУПЧИК. Не, Сюзанна – это не то, кошачества не хватает…
МУРКА. Шурупчик, кончай скулить! Завтракать будешь?..
ШУРУПЧИК. Буду. А что у нас на завтрак?
МУРКА. Овсяная каша и омлет. Только давай быстрее, а то скоро проснутся папа и мама, и нам опять придётся притворяться обычными бессловесными домашними питомцами.
ШУРУПЧИК. Глав-ное – случайно не про-гав-ориться. И почему люди не догадываются, что мы умеем раз-гав-аривать?.. 
Мурка разливает по чашкам кофе, а Шурупчик сервирует стол, потом они чинно рассаживаются и приступают к завтраку.
Оба повязывают на шее салфетки.
МУРКА. Прошу вас, сэр Шурупчик, передайте мне во-о-он тот тост с сыром и ветчиной! 
ШУРУПЧИК. Пожалуйста. А вы мне во-о-он ту сахарную косточку. Премного благодарен…
МУРКА. Сэр Шурупчик, вы смотрели по телевизору утренние новости?
ШУРУПЧИК. Ещё не успел!
МУРКА. Говорят, в Латинской Америке вывели новую породу кошек – без хвоста! Это просто возмутительно, вы не находите, сэр Шурупчик?!
ШУРУПЧИК. И не гав-орите, мисс Мурка!.. А вы слышали, что попросил подарить ему на день рождения наш Рыжик? Шуруповёрт! Он что, этим шуруповёртом меня собирается закручивать?
МУРКА. Это ужасно! Ах, сэр Шурупчик! Как мило мы с вами тут сидим и беседуем!
ШУРУПЧИК. Это точно… Мурка, ты такая хорошая! А давай, мы с тобой сейчас спляшем собачий вальс? 
МУРКА. Я согласна с тобой потанцевать, Шурупчик, только твой собачий вальс вовсе не вальс, а полька. И никакой он не собачий! В Болгарии он называется кошачьим вальсом, в Финляндии кошачьей полькой, а во Франции – отбивной котлетой!
ШУРУПЧИК. Выходит, по-твоему, я пригласил тебя станцевать со мной отбивную котлету?! Глупости!
МУРКА. Это не глупости, а исторические факты!
ШУРУПЧИК. Это не факты, а полная белиберда!
Шурупчик и Мурка поют и танцуют на мотив Собачьего вальса.
ШУРУПЧИК. Ах, не смешите вы меня, мисс Мурка…
МУРКА. Йес!
ШУРУПЧИК. Мисс Мурка…
МУРКА. Да!
ШУРУПЧИК. Не может вальс собачий
Котлеткой стать кошачьей!
ПРИПЕВ. Гав-гав! Мур-мур-мур! Гав-гав! Мур-мур-мур!
Гав-гав! Мур-мур-мур! Гав-гав! Шшшшшшш!
МУРКА. Ах, не расстраивай меня, Шурупчик…
ШУРУПЧИК. Ноу!
МУРКА. Шурупчик…
ШУРУПЧИК. Да!
МУРКА. Коты собак всегда умней -
Ты этот факт признать умей!
ПРИПЕВ. Йес-йес! Ну уж нет! Йес-йес! Ну уж нет!
Гав-гав! Мур-мур-мур! Гав-гав! Шшшшшшш!
Мурка и Шурупчик бегают друг за другом и «собачатся».
ШУРУПЧИК. Собачий вальс! Собачий!
МУРКА. Кошачья полька! И только!
Вдруг из спальни доносятся чьи-то позёвывания и кряхтения.
МУРКА. Шурупчик, срочно «заметай следы»! Я слышу, как проснулся папа!
ШУРУПЧИК. А я слышу, как встаёт с кровати мама!
Шурупчик и Мурка вылизывают и убирают тарелки, поднимают стулья, стягивают с себя салфетки и превращаются в «обыкновенных» собаку и кошку. 
Потягиваясь, входит жизнерадостный клоун Стёпа.
СТЁПА. Доброе утро! Здравствуйте все! Я клоун – папа! Папа Стёпа! Если быть точным, меня зовут Степан Степанович Степанов-старший. Так на всех афишах напечатано. Я самый старший в нашей семье, и поэтому меня все слушаются, даже моя жена Капа! Но все почему-то зовут меня Стёпой. Согласитесь, это очень удобно – называть меня Стёпой, ведь когда выговоришь – Степан Степанович Степанов, да ещё и старший, может пройти о-го-го сколько времени! А вот и Мурка с Шурупчиком! Ах, вы мои хорошие! (Гладит Шурупчика и Мурку по голове.) Они такие умные, мои зверюшки! Иногда мне даже кажется, что они умеют разговаривать, правда-правда!
Входит Капа.
КАПА. Стёпочка, мне показалось, или ты спал в ботинках?
СТЁПА. Нет, Капочка, тебе не показалось…
КАПА. Но зачем?..
СТЁПА. Я так боялся встать сегодня не стой ноги, что решил спать в обуви, потому что так легче не перепутать левую ногу с правой. У меня на правом ботинке нарисован звездолёт… вот…
Дуэт Капы и Стёпы.
КАПА. Стёпочка, скажи –
Зачем ты надел башмаки?!
СТЁПА. Я надел башмаки,
Чтобы утром встать с той ноги!
КАПА. Стёпочка, скажи –
Зачем ты взял ключи?!
СТЁПА. Я взял в кровать ключи,
Чтобы утро быстрее включить!
КАПА. Зачем в кровати тетрадь?!
СТЁПА. Чтобы мысли свои записать!
КАПА. Зачем в кровати очки?!
СТЁПА. Чтобы лучше видеть в ночи!..
Я гляжу в ночи!
Я держу ключи!
Я ищу тетрадь,
Чтоб про обувь свою написать!..
КАПА. Может, лучше
Всё же поспать?..
СТЁПА. Конечно, Капочка, ночью лучше спать. К тому же лежать в ботинках крайне неудобно…
Капа открывает холодильник и туда проваливается.
КАПА. Стёпочка, ты уже завтракал? Мне показалось, или ты голоден? Я вижу в холодильнике нетронутую пачку мороженого!
Стёпа помогает Капе вылезти из холодильника.
СТЁПА. Капочка, я просто не нашёл в нашем холодильнике эту пачку, поэтому я её не тронул! Он такой огромный, наш холодильник! Я бродил по нему, бродил, искал, что поесть, а потом замёрз и вылез из холодильника. Пришлось съесть банку с солёными огурцами!
КАПА. Ты съел целую банку?
СТЁПА. Ну да!
КАПА. Такую большую стеклянную банку?
СТЁПА. Нет, она была не очень большая, эта банка с огурцами. Сказать по правде, она была совсем малюсенькая, а точнее, крошечная.
КАПА. Тогда у тебя, должно быть, заболел живот! Или даже зубы! Или даже живот и зубы одновременно! Съесть банку! Б-р-р…
СТЁПА. А вот и не б-р-р! Ты же знаешь, как я люблю солёные огурцы!
КАПА. А при чём здесь огурцы? Я ведь спрашиваю про банку!
СТЁПА. А при чём здесь банка? Я ведь отвечаю про огурцы!
КАПА. А-а-а!.. А я было подумала…
СТЁПА. Так ты подумала… Так ты подумала, что я… Так ты подумала, что я съел огурцы вместе с банкой? Капа, какая ты наивная!
КАПА. Я очень наивная, потому что я мама-клоунша. Меня зовут Капитолина Терентьевна, сокращённо Капа-Лина-Теряевна, а если ещё немного сократить, то получится просто Капа-Растеряпа, а если сократить до четырёх букв, то останется К-а-п-а. Я всех люблю, кормлю и проявляю заботу. А когда кто-нибудь болеет, я начинаю о нем сильно-сильно беспокоиться. Я очень хорошо беспокоюсь, потому что если я не буду беспокоиться, то никто не выздоровеет, или ещё хуже – никто не заболеет! Скажите: зачем болеть, если никто о тебе не беспокоится?
Появляется рыжий мальчик Рыжик.
РЫЖИК. Да, зачем болеть, если никто не кормит тебя малиновым вареньем и не трогает лоб каждые пять минут, и не запрещает выглядывать в окошко, и заставляет надеть кусачие шерстяные носки…
КАПА. Не кусачие, а колючие… 
РЫЖИК. Нет, кусачие, потому что они связаны из собачьей шерсти, а собаки кусаются, а не колются! Вот если бы носки вязали из иголок ёжика, тогда они были бы колючие… Кстати, забыл представиться: Степан Степанович Степанов-младший. Но все в нашей семье зовут меня Рыжиком. Наверное, потому, что я рыжий и имя Рыжик мне подходит больше, а ещё потому, что, когда я родился, у мамы уже был один Стёпа…
СТЁПА. Да, и это был я! И к тому же, пока выговоришь Степан Степанович Степанов, да ещё и младший, может пройти о-го-го сколько времени!
КАПА. А ещё мы зовём тебя Рыжиком, потому что мы тебя очень любим!.. Рыжик, хочешь мороженого?
РЫЖИК. Хочу. Но его уже съела Маруся.
КАПА. Дочка Маруся? И она ни с кем не поделилась?
РЫЖИК. Ни с кем. Только со мной.
Появляется Маруся.
МАРУСЯ. Я примерная девочка Маруся. И я съела мороженое сама. Только угостила немножечко кошку Мурку, щенка Шурупчика, мальчишку-братишку Рыжика, в клетке чижика Пыжика, а вафельные крошки – пташкам за окошко! И мне осталась ложечка, да и ту слизала соседская кошечка…
СТЁПА. Дочка Маруся… такая лапуся…
КАПА. Какая Маруся добрая, и… какой кошмар! Мои детки остались без мороженого! Мне нужно срочно бежать в магазин, ведь у меня сегодня настроение очень-очень за-а-а…
СТЁПА. …мечательное?..
КАПА. Нет, за…
РЫЖИК. …бавное?..
КАПА. Нет, за…
МАРУСЯ. …думчивое?..
КАПА. Нет, дорогие мои, не замечательное, не задумчивое и не забавное, а за-ботливое! А когда у меня заботливое настроение, мне нужно о ком-нибудь заботиться! И конечно, я должна срочно сходить в магазин! Для тебя, Стёпочка, я куплю салат. Для тебя, Рыжик, мармелад. Себе – морковку и кефир, Марусе – йогурты и пломбир. Мурке и Шурупчику – ливерную колбаску. И для души карандаши! Что-то давненько я не рисовала на обоях! 
СТЁПА. Но Капочка… тебе не нужно бежать в магазин! Я вчера уже сходил в магазин и купил там всё, что нужно. И всё это лежит в нашем огромном холодильнике!
КАПА. И даже карандаши?
СТЁПА. Да, вторая полка слева!
КАПА. Не может быть! Именно сегодня, когда у меня случилось такое заботливое настроение, мне не нужно бежать в магазин! Тогда я должна срочно навести в квартире порядок! Вдруг к нам пожалуют гости?
СТЁПА. Но… в нашей квартире всё убрано!..
МАРУСЯ. Я вчера уже наводила порядок!.. Даже два порядка…
КАПА. Нет, это безобразие! Как раз сегодня, когда у меня такое заботливое настроение, в нашей квартире чистота и порядок!.. И даже маленький Рыжик здоров!
СТЁПА. Да, непорядок…
РЫЖИК. Так давайте поможем маме! Давайте срочно наведём беспорядок!
МАРУСЯ. Конечно, мамочка, мы тебе поможем! Папа Стёпа, начинай!
СТЁПА. Но это такое тяжёлое занятие – наводить беспорядок. Я бы даже сказал, что наводить беспорядок – это самая трудная работа в мире! Я даже не знаю, с чего начать...
РЫЖИК. Может быть, для начала разбросать игрушки?
СТЁПА. Или порвать бумажки на мелкие кусочки и устроить салют?
МАРУСЯ. Или достать вещи из шкафа и сделать грандиозную примерку?
РЫЖИК. А полы закапать малиновым вареньем?
МАРУСЯ. А стол и стулья замазать пластилином?
СТЁПА. И построить из стульев и покрывал домик посреди комнаты?
РЫЖИК. А на балконе поиграть в железную дорогу?
МАРУСЯ. И залезть в мамину косметичку и папины инструменты и как следует их перемешать?
СТЁПА. Сколько дел, сколько дел… Это прямо какой-то кошмар! Капочка, прости, но это слишком много для нас! Мы без тебя не справимся…
МАРУСЯ. Да, мамочка, теперь ты должна нам помочь…
РЫЖИК. Ведь у тебя сегодня такое заботливое настроение…
КАПА. Ладно, ладно, вы меня уговорили! Я сама наведу беспорядок, а потом сама его уберу!
МАРУСЯ. Ура! И нам не нужно разбрасывать по квартире вещи!
РЫЖИК. И раскидывать игрушки!
СТЁПА. И рвать бумажки на салютики!
КАПА. Да! Не нужно! Потому что я сделаю это за вас!
МАРУСЯ, РЫЖИК, СТЁПА. Но мы будем тебе помогать!
Все поют:
Как здорово, что мамочка 
Заботится о нас!
Мы песенку про это
Споём для вас сейчас!
Без маминой заботы 
Не выключить утюг,
И не сварить компота,
Не сплавать с кашалотом,
И не сыграть фокстрота,
Не приручить енота,
Не скушать антрекотов,
Не съездить на работу,
Не  сфоткать бегемота, 
И не чихнуть на что-то
Без маминой заботы,
И без круговорота
И мини-самолёта…
И, в общем, эта песня
Пилота-идиота… 
Уф, как трудно жить без маминой заботы!!!
Стучатся в дверь: тук-тук!
Мы слышим, мы слышим,
Стучатся в дверь: тук-тук!
Стук в дверь.
КАПА. Кто-то стучит в нашу дверь!
СТЁПА. Кажется, к нам пожаловали гости!
МАРУСЯ. Ура, гости! А вдруг они принесли с собой подарки?
РЫЖИК. Обожаю подарки!
СТЁПА. Особенно когда они сладкие…
КАПА. Дорогие мои, не стоит так торопиться! Воспитанные клоуны сначала впускают гостей в дом, потом представляются, потом угощают их конфетами и только потом спрашивают про подарки.
Стёпа открывает дверь. 
В квартиру заходит Соседка в халате и в бигуди в волосах. Она очень рассержена.
СТЁПА. Здравствуйте, дорогая дама! Я вас узнал! Вы наша соседка.
СОСЕДКА. Да, я ваша соседка и я живу этажом ниже! И я пришла к вам, чтобы устроить скандал!
КАПА. Скандал?! Но зачем? Сегодня такое прекрасное летнее утро…
СОСЕДКА. Да, ещё раннее утро, а вы уже шумите! И кричите! И стучите! И поёте! 
МАРУСЯ. А вы ворчите!..
КАПА. Я поняла! Вы тоже хотите пошуметь, и покричать, и постучать, и попеть вместе с нами?..
СОСЕДКА. Нет, я хочу полежать в тишине и посмотреть телевизор. А вы мне мешаете! Боже, какой бардак!
КАПА. Это я его навела! Правда, получилось здорово?
СОСЕДКА. Если бы у меня в квартире кто-нибудь устроил такой бедлам, то он бы целый день простоял в углу!
КАПА. Вы хотите сказать, что я должна пойти в угол?..
СТЁПА. Капочка, я с тобой! 
РЫЖИК. Но тогда мы все должны пойти в угол вместе с мамой. Ведь мы все ей помогали.
МАРУСЯ. Иначе будет нечестно!
СОСЕДКА. Да, вы все идите в угол и тихо там постойте. Желательно до вечера. Потому что я до вечера буду отдыхать и смотреть телевизор.
СТЁПА. Но ведь в углу так грустно и сыро...
СОСЕДКА. Сыро? С чего это?.. У вас довольно сухая квартира, и, как я вижу, нигде ничего не течёт…
СТЁПА. Потому что я буду стоять в углу и плакать. От обиды и огорчения! (Плачет.) А-а-а-а…
КАПА. Не плачь, Стёпочка! Я с тобой!.. (Плачет.) А-а-а-а…
РЫЖИК. Папа, мама, не плачьте, иначе я сейчас сам заплачу… (Плачет.) А-а-а-а…
МАРУСЯ. Папа, мама, Рыжик, не плачьте, иначе… иначе… я тоже буду плакать вместе с вами… (Плачет.) А-а-а-а…
СОСЕДКА. Прекратите немедленно! Вы же сейчас устроите здесь потоп и зальёте мою квартиру! Потому что моя квартира находится прямо под вашей! Стойте в углу молча и спокойно!
КАПА. Но позвольте!.. Если все будут стоять в углу, кто же тогда будет наводить в ней порядок?
МАРУСЯ, РЫЖИК, СТЁПА. Она! (Указывают на Соседку.)
СОСЕДКА. Вот ещё! Я не обязана наводить порядок в чужой квартире!
РЫЖИК. Но ведь вы только тем и занимаетесь, что наводите здесь свои порядки…
КАПА. А точнее, беспорядки!..
СТЁПА. А ещё вы всех постоянно учите…
СОСЕДКА. Потому что я одна знаю, что надо делать, а чего делать не нужно! 
СТЁПА. А вот если вы всё знаете, тогда ответьте нам: сколько горошин может войти в один стакан?
СОСЕДКА. Не знаю!
СТЁПА. Нисколько! Горошины не ходят!
КАПА. А что говорят друг другу пингвины, когда встречаются на арктической льдине?
СОСЕДКА. Не знаю!
КАПА. Они говорят: «Боже, каким ветром нас сюда занесло?! Ведь обычно мы встречаемся не в Арктике, а в Антарктике!»
РЫЖИК. Маленький, серенький, похож на слона, но не слон! Кто это?
СОСЕДКА. Не знаю!
РЫЖИК. Слонёнок!
МАРУСЯ. Чем заканчиваются день, ночь и полночь?
СОСЕДКА. Не знаю!
МАРУСЯ. Мягким знаком! 
СОСЕДКА. Не знаю! Не знаю! Не знаю и знать не хочу эти ваши глупости!
СТЁПА. Вот видите! А сами говорите, что всё знаете!
СОСЕДКА. Зачем мне знать столько бестолковой и ненужной ерунды?! Я знаю самое главное в жизни – это то, что вы не должны мне мешать смотреть телевизор! 
СТЁПА. И всё?!
СОСЕДКА. Всё!
КАПА. И теперь мы тоже знаем самое главное?!
СОСЕДКА. Конечно!
РЫЖИК. Самое главное в жизни – это то, что мы не должны вам мешать? 
СОСЕДКА. Безусловно!
МАРУСЯ. Так просто?! 
СОСЕДКА. Ну, не так уж это и просто… особенно для вас…
РЫЖИК. И мне незачем ходить в детский сад?! Раз я уже знаю самое главное?!
МАРУСЯ. И мне не надо учиться в школе? Ведь я тоже знаю самое главное?!
СТЁПА. И мне не нужно ходить в библиотеку и читать там разные умные книжки? Если я тоже знаю самое главное?!
КАПА. А мне не стоит посещать курсы кройки и шитья? И ещё кружок юного кулинара? И даже кабинет врача-стоматолога?..
СОСЕДКА. Нет, в школу ходить всё-таки надо, в этом я уверена… 
МАРУСЯ, РЫЖИК, КАПА, СТЁПА. Но зачем? Зачем это нужно? Ведь мы уже знаем самое главное???
СОСЕДКА. Замолчите! Замолчите немедленно!!! Вы – просто – должны – мне – мешать смотреть телевизор! Или нет, вы должны не мне мешать смотреть телевизор! Или нет, не вы – не должны – не мне – не мешать – не смотреть – не телевизор… О-о-о, вы меня запутали!
СТЁПА. Мы не нарочно!..
РЫЖИК. Мы не хотели вас путать!
КАПА. Мы хотели вас распутать!..
МАРУСЯ. И ещё мы сегодня ждём гостей!..
РЫЖИК. Которых мы обязательно угостим вкусными конфетами…
СОСЕДКА. Давайте сюда ваши конфеты! (Забирает все конфеты.) Но я всё равно это так не оставлю! Вы не имеете права меня запутывать! И распутывать! И перепутывать! И… уберите немедленно от меня ваших противных животных! Они, наверное, блохастые! И ещё они наверняка линяют на порядочных людей… фу…
Мурка и Шурупчик рычат и шипят. 
Соседка уходит. Слышно, как она хлопает входной дверью. Затем слышатся шум, стук и крик Соседки: «Это возмутительно! Здесь даже двери против меня!»   
(Возвращается.) Я это так не оставлю! Я найду на вас управу! Вы у меня ещё попляшете!.. (Уходит окончательно.)
РЫЖИК. Какая странная тётя! Сама говорит: «Не шумите!», и при этом хочет, чтобы мы у неё сплясали!..
Стёпа идёт посмотреть, что случилось. Возвращается грустный.
СТЁПА. Капочка, ты только не расстраивайся… Соседка сломала нам входную дверь… и выходную тоже… Теперь через неё нельзя ни войти, ни выйти…
КАПА. Стёпочка, ты только не переживай… Я повешу вместо двери покрывало. Чтобы никого не задуло ветром… и чтобы никто не простудился…
МАРУСЯ. Мамочка, но ведь на покрывале нет нашего номера. Если к нам заглянут гости, они нас не найдут, и мы останемся без гостей и без подарков… 
РЫЖИК. А я так люблю подарки… особенно сладкие…
СТЁПА. Что же делать?!
КАПА. Спокойно, я, кажется, придумала! Мы нарисуем на покрывале номер нашей квартиры! И тогда никто не потеряется и не ошибётся!
МАРУСЯ. Точно! Вот мне, например, нравится номер пять! Я всегда в школе получаю одни пятёрки! (Рисует номер 5.)
РЫЖИК. А я люблю номер три. Потому что три мороженых – это лучше, чем два! (Рисует цифру 3.)
СТЁПА. А я люблю номер восемь! Потому что она самая большая, а я ведь тоже самый большой в нашей семье! (Рисует номер восемь.)
КАПА. Подожди, Стёпочка, ты ошибся… Цифра восемь не может быть самой большой... Ведь после неё идёт цифра девять! И десять! И даже одиннадцать!..
СТЁПА. Ничего я не ошибся! Цифра восемь самая большая, только смотреть на неё нужно по-другому (поворачивает голову на бок): вот так!
КАПА. И что будет, если на неё смотреть вот так? (Тоже поворачивает голову.)
СТЁПА. Тогда она превращается в знак бесконечность! А бесконечность – это намного больше, чем девять и даже одиннадцать!
КАПА. Я поняла! Ты нарисовал номер бесконечность! А я нарисую номер семь. Ведь мы одна дружная семь-я клоунов, правда?
МАРУСЯ, РЫЖИК. Конечно, мамочка, ты права!
СТЁПА. Капочка, ты безусловно права!
Все обнимаются.
РЫЖИК. А ещё я нарисую на двери ручку. Чтобы её удобно было открывать!
МАРУСЯ. И объявление: «Без звонка входить разрешается!»
СТЁПА (показывает «дверь» зрителям). Смотрите, какая у нас получилась замечательная дверь!
Песенка про дверь.
Дверь! У нас она есть – дверь!
Мы можем зайти теперь!
И избежать тепла потерь!
И разных людей потерь!
Найди нашу дверь!
Зайди в нашу дверь!
Дёрни за ручку!
Пропой: «Динь-динь!»
С другом иди,
С мамой зайди,
С папой или один!
КАПА. А давайте испечём сегодня гостевой пирог! И тогда к нам обязательно пожалуют гости!
МАРУСЯ. Давайте испечём! Все вместе!
РЫЖИК. Я так люблю мамины гостевые пироги!
КАПА. Стёпочка, срочно достань мне мешочек с мукой! Чтобы испечь гостевой пирог, мне понадобиться много муки!
СТЁПА. С превеликим удовольствием, Капочка! А где мне его взять, этот мешочек с мукой?
КАПА. Ты должен залезть на самую высокую ступеньку лестницы-стремянки, потому что мука лежит на самой верхней полке в самом дальнем ящике! Я специально спрятала муку повыше, чтобы туда не забрались мыши!..
Стёпа приносит стремянку и лезет наверх к шкафчику. Достаёт оттуда мешок и спускается вниз.
СТЁПА. Капочка, столько муки хватит?
КАПА. Хватит, только в этом мешочке лежит не мука, а горох!
Стёпа вновь поднимается по лестнице наверх и достаёт с верхней полки другой мешок.
СТЁПА. А столько достаточно?
КАПА. Достаточно, Стёпочка, только в этом мешочке у меня хранятся пряники и сушки!
СТЁПА. Капочка, а ты не могла бы мне поточнее объяснить, в каком мешочке у тебя спрятана мука. Мне очень неудобно каждый раз лазить наверх. Там, наверху, гуляет ветер, и я могу простудиться…
КАПА. Стёпочка, я совсем не помню, как он выглядит, этот мешок с мукой. Ведь я Капа-Растеряпа! К тому же ты сам повесил этот шкафчик так высоко, чтобы туда не пробрались мыши…
Стёпа снова залазит по стремянке и спускается с третьим мешком.
СТЁПА. Учти, Капочка, этот мешочек – последний! Наверное, мука спрятана в нём.
КАПА. Стёпочка, ты опять не угадал! В этом мешочке у меня хранятся спички. Я всегда храню спички на самой верхней полке, чтобы дети не смогли их достать! 
СТЁПА. Это очень предусмотрительно с твоей стороны, Капочка! Только где же у тебя лежит мука?
КАПА. Наверное, я спрятала её в кладовке! Я специально запрятала муку подальше, чтобы там не завелись мыши… Стёпочка, срочно беги в кладовку и принеси мне оттуда мешок с мукой!
Стёпа важно подходит к двери в кладовку, перекидывает ногу через порог и вдруг резко останавливается.
СТЁПА. Я боюсь идти в кладовку. Там живет паук.
КАПА. Но ведь паук такой маленький, а ты такой большой! Если тебе встретится паук, просто посвети ему фонариком, и он убежит…
СТЁПА. Я действительно самый большой в нашей семье, и поэтому я не должен светить фонариком в маленьких, даже если это маленькие пауки… Капочка, может, ты попросишь Марусю, чтобы она сходила в кладовку, посветила фонариком в паука и принесла тебе мешок с мукой? Она ведь такая умница! 
КАПА. Маруся, сходи в кладовку, посвети фонариком в паука и принеси мне оттуда муки для гостевого пирога!
МАРУСЯ. Я умница Маруся, и поэтому я боюся… всё перепутать! Вдруг я принесу кладовку, зайду в паука и буду светить фонариком в муку? Это так грустно, что я потом расстроюсь!..
СТЁПА. Тогда, может, Рыжик? Он ведь такой смелый!.. Уж он-то точно не боится пауков! 
РЫЖИК. Я смелый Рыжик, и поэтому я боюсь… что всё переломаю: муку сломаю вместе с фонариком, а кладовку – с пауком! Это так забавно, что я потом целый час буду хохотать и смеяться!..
КАПА. Придётся идти самой!  (Заходит в кладовку.) Это банка с фасолью, эта банка с солью, эта банка с чабрецом, это банка с холодцом… Здесь у нас лыжи, здесь бабушкин самовар, и даже паутина с паучком висят на своём месте… А где же мука? (Выходит из кладовки.) Ой! Вспомнила! Я сложила муку в пакетик, пакетик лежит в коробочке, коробочка в ящичке, ящичек в сундуке, сундук стоит на полочке, а полочка в шкафчике, который висит… на балконе! Я специально прячу муку подальше, чтобы туда не пробрались мыши! Стёпочка, принеси мне, пожалуйста, муки, и побольше!..
СТЁПА. Конечно, Капочка! (Приносит с балкона муку.) Как это, оказывается, так тяжело – пойти и принести пакет с мукой… Я от этой муки так замучался, что обязательно должен отдохнуть…
Стёпа уходит отдыхать.
КАПА. Вот в этой кастрюле я сейчас буду месить тесто. Налью туда молока, добавлю немного сахара, соли, и дрожжей, и масла, и насыплю муки… А ещё в гостевой пирог надо обязательно положить побольше доброты, и не забыть про счастье – оно у меня висит на подкове, и добавить щепотку удивления… Чтобы гости угостились и сказали: «Ваш пирог получился на удивление вкусным!» А теперь всё надо перемешать! 
МАРУСЯ. Ой, я тоже хочу мешать!..
РЫЖИК. И я хочу мешать маме!..
МАРУСЯ. Рыжик, не маме надо мешать, а тесто перемешивать: вот так! (Перемешивает тесто в кастрюле.) Ой, смотрите, что у меня получилось…
КАПА. Что?!
РЫЖИК. Что?!
МУРКА и ШУРУПЧИК (тихо). Что?..
КАПА. Крендель?
РЫЖИК. Бублик?
Шурупчик и Мурка подходят к кухонному столу и разговаривают, но этого никто не замечает.
ШУРУПЧИК. Пирожки с ливером?!
МУРКА. Шанежки со сметаной…
МАРУСЯ. Нет, смотрите же! У меня получилось… настоящее мучное облако!
Маруся достаёт из кастрюли маленькое пушистое облако и начинает с ним играть.
РЫЖИК. Вот это да!..
МАРУСЯ. Глядите: оно летает как настоящее воздушное облако! 
Облако летает по квартире.
КАПА. Это все потому, что я положила в тесто слишком много муки!.. Но ничего… Кажется, лишняя мука улетела, и сейчас тесто должно подняться… Рыжик, а ну-ка, подготовь противень для гостевого пирога!
РЫЖИК. Я смажу его маслом… и положу на стул… 
КАПА. Ой! Ой! А вдруг сюда придёт Стёпа и… сядет, как обычно, на противень?!
МАРУСЯ. Папа всегда забывает про противень, а Рыжик специально подкладывает его на папин стул…
Заходит Стёпа.
МАРУСЯ. Ой, что сейчас будет…
РЫЖИК. Смотрите, папа Стёпа идёт… за книжкой!..
КАПА. Стёпа сел на диван… Он, наверное, заблудился…
СТЁПА. Да-да, Капочка, я помню… Мне ни в коем случае нельзя садиться на стул, ведь Рыжик опять забыл там противень с маслом!..
Стёпа садится на диван и читает книгу.
СТЁПА. Ой, как интересно…
МАРУСЯ. Ну-у-у, так неинтересно…
РЫЖИК. Мы так надеялись, что папа опять сядет на масло…
МАРУСЯ. И мама будет долго охать и стонать…
КАПА. А Мурка с Шурупчиком залезут от смеха под стол…
МАРУСЯ. А мальчишку Рыжика поставят в угол… 
РЫЖИК. А сестрёнка Маруся будет носить ему в угол горячие пирожки…
КАПА. А Стёпа, оказывается, помнит…
МАРУСЯ. Это так неожиданно…
РЫЖИК. И грустно… Как будто тебя оставили без мороженого…
КАПА. У меня от всех этих переживаний совсем упало настроение… И к тому же тесто совсем не поднимается…
МАРУСЯ. Наверное, оно не поднимается потому, что у тебя, мамочка, упало настроение!
РЫЖИК. Надо срочно поднять настроение маме…
МАРУСЯ. Тогда поднимется и тесто! Папочка, ты непременно должен сесть на противень!
КАПА. Стёпочка, пожалуйста, сядь!
СТЁПА. Я?! Но я занят… Я читаю книгу… А, может, лучше Рыжик сядет?.. Или Маруся? Просто масло так сильно прилипает к штанам… и его потом трудно бывает отлепить…
КАПА. Рыжикино сидение мне не поможет… А уж Марусино и подавно… Моё настроение упало слишком низко… Стёпочка, только ты можешь его поднять!
СТЁПА. Ладно уж, если вы так просите… Капочка, смотри, я сажусь… я сел… полностью… Ой, я, кажется, сел на противень с маслом! Не может быть! Вот незадача!
КАПА (качает головой). О-хо-хо!.. Стёпочка, ты опять забылся и сел на противень!.. Это, наверное, шалунишка Рыжик забыл его на твоем стуле…
РЫЖИК. Папа Стёпа опять забыл про противень с маслом!
МАРУСЯ. Как обычно! Он ведь такой рассеянный…
СТЁПА. Я опять всё перепутал! Я хотел присесть и… не хотел садиться… я хотел… я хотел… А что я, собственно, хотел?!
МАРУСЯ. Наверное, станцевать краковяк?
РЫЖИК. Наверное, поиграть на флейте и барабане?
КАПА. Наверное, примерить корону?
СТЁПА. Именно! Именно это я и хотел сделать, поэтому я и сел на Капочкин противень!
Маруся приносит флейту, Рыжик – барабан, Капа – бумажную корону. Стёпа надевает корону, пританцовывая, бьёт одной ногой в барабан и одновременно дудит на флейте. Всё это он проделывает, сидя на противне.
Капа, Маруся и Рыжик хлопают в ладоши.
Мурка и Шурупчик, давясь от смеха, залезают под стол.
Неожиданно тесто в кастрюле начинает подниматься.
МАРУСЯ. Смотрите… Кажется, тесто начинает подниматься!
РЫЖИК.О-го-го! Точно, поднимается! 
КАПА. Моё тесто!.. Оно продолжает подниматься всё выше и выше!
МАРУСЯ. Оно поднялось уже до самой верхней полки!
 РЫЖИК. До самого верхнего ящика!
СТЁПА (вскакивает со стула). Где?! Где?! Где тесто?!
РЫЖИК. Ой, не смотрите!..
КАПА. Моё тесто…
МАРУСЯ. Тесто опять опустилось!
РЫЖИК. Вот это чудеса!..
КАПА. Стёпа, садись!.. Немедленно садись обратно!..
Стёпа садится, и тесто мгновенно взмывает вверх.
Так повторяется несколько раз.
ВСЕ. Стёпа вниз – тесто вверх, Стёпа вверх – тесто вниз!.. Вверх – вниз, встал – сел! Интересно… что же это означает? Что всё это значит?! 
КАПА. Это значит, что мы должны сейчас сделать клоунскую зарядку!
Все поют и одновременно делают зарядку:
Поднимаем руки вверх,
Опускаем руки вниз!
Не ленись, не ленись, не ленись!
Подними макушку вверх,
А теперь пониже, вниз!
И немного на месте покрутись!
Можно вертеться, можно крутиться, можно играть в чехарду!
Клоунам нужно быстрей зарядиться, чтобы продолжить игру!
Встали бодро на носки,
Опустились разом вниз!
Молодец, не ленись, не ленись!
И похлопали в ладоши –
До чего же ты хороший!
С мамой, с папой ну-ка крепко обнимись!
Можно вертеться, можно крутиться, можно играть в чехарду!
Клоунам нужно быстрей зарядиться, чтобы помочь пирогу!
В гости к клоунам заходит девочка Иришка.
ИРИШКА. Дзынь-дзынь! Здравствуйте, меня зовут Иришка… Моя квартира расположена этажом выше… я поднималась на свой этаж… и почему-то зашла к вам… Просто ваша дверь такая необычная… Она как будто говорит: «Зайди сюда!»… И я подумала: «Может быть, мне стоит войти?.. Может быть, здесь живут люди, которым я нужна? И которые меня ждут?»
СТЁПА. Ты подумала правильно, дорогая девочка Иришка! Ты нам очень, очень нужна!
РЫЖИК. Ты, наверное, наша гостья?
МАРУСЯ. Тогда получится, что мы тебя очень ждали!
РЫЖИК. Только конфеты у нас, к сожалению, кончились…
ИРИШКА. Ничего страшного! Я с удовольствием буду вашей гостьей, даже и без конфет!
КАПА. Дети, дети, представьтесь, пожалуйста! Приличные клоуны сперва представляются, а уж потом говорят про конфеты!
РЫЖИК. Меня зовут Рыжик.
МАРУСЯ. А меня Маруся. 
РЫЖИК. Иришка, пойдём гулять во двор? Сегодня такая хорошая погода!
ИРИШКА. Я не могу спуститься во двор, потому что я сейчас оттуда. И мне там очень не понравилось!
МАРУСЯ. Это почему?
ИРИШКА. Потому что на нашей детской площадке кто-то разбросал мусор! И бумажки, и обёртки, и пластиковые бутылки, и даже стекляшки!
РЫЖИК. Если детям мешает мусор, надо его срочно убрать!
МАРУСЯ. Чтобы стало чисто и опрятно.
КАПА. Правильно! Давайте спустимся и уберем мусор с детской площадки.
СТЁПА. Только вы должны знать: разный мусор убирается по-разному: пластиковые бутылки надо опустить в контейнеры для пластика, бумажные обёртки – в контейнер для бумаги, а стеклянные бутылки – в контейнер для стекла. Смотрите, дети! (Стёпа приносит три контейнера. На одном написано «Для пластика», на другом «Для бумаги», на третьем «Для стекла»).
«Экологическая песня»
МАРУСЯ.
Я девочка Маруся,
Я дома уберуся,
Но важно мусор правильно убрать:
В контейнер для бумаги, для пластика и стёкол
Умейте мусор рассортировать!
РЫЖИК.
Я рыжий мальчик Рыжик,
Шалун и непоседа,
Но я про мусор знаю кое-что:
 Его переработают,
Отправят на заводы,
И сделают игрушки 
(а также книжки, ботинки, футболки и ещё много всякой всячины!)  из него.
СТЁПА и КАПА.
Разбрасывать повсюду
Богатства мы не будем –
А будем жить и мусор убирать.
Нет мусора на улице –
И сразу всем захочется
Смеяться, петь
И в чистоте гулять!
ВСЕ ВМЕСТЕ (речитативом).
Запомните, детишки:
Бумага отправляется в контейнер для бумаги, 
Стекло – в контейнер для стекла,
А пластик – в контейнер для пластика.
Чтобы всё лежало на своём месте, даже мусор,
И чтобы всем было хорошо, даже самой маленькой пластиковой бутылке!
ИРИШКА. Но я не могу выйти и вместе с вами убираться на детской площадке. Это… как бы сказать… неудобно, смешно, неприлично… 
РЫЖИК. А как же мы?.. 
ИРИШКА. Вам можно – ведь вы клоуны!..
МАРУСЯ. Тогда и ты стань клоунессой, как я!
ИРИШКА. А это прилично?
РЫЖИК. Лично у меня прилично!
ИРИШКА. А это смешно?
КАПА. До слёз!
ИРИШКА. А это удобно?
СТЁПА. Быть клоуном очень удобно!
ИРИШКА. И вы по-настоящему примите меня в клоуны?
КАПА. По самому-самому настоящему! 
ИРИШКА. Ах, как я рада! Я всегда мечтала стать клоунессой! И вот, наконец, моя мечта сбывается!
КАПА. Стёпа, достань мой парадный клоунский колпак!
Стёпа вытаскивает из ближнего ящика блестящий колпак и надевает его Иришке на голову.
СТЁПА. Дорогая девочка Ириша! Мы принимаем тебя в свою клоунскую семью!
РЫЖИК. Носи этот колпак с радостью!
МАРУСЯ. Теперь ты тоже можешь выступать с нами в цирке! 
КАПА. Ну что, клоуны?! На детскую площадку – вперёд!
СТЁПА. Только сначала мы должны надеть на себя защитные маски и перчатки…
КАПА. А ещё надо взять мешки, куда мы будем складывать мусор: один мешок для пластика, другой мешок для бумаги и отдельный прочный мешок для стекла.
Клоуны надевают маски и перчатки. Каждый берёт в руки по мешку.
СТЁПА. Вот теперь можно начинать генеральную уборку на детской площадке!
ВСЕ. Ура! Ура! Мы пошли убираться! На детской площадке! Мы наведём там красоту и порядок, чтобы все дети нашего дома могли спокойно играть, гулять и веселиться!
Все уходят.
В квартиру тихо пробирается Соседка.
СОСЕДКА. Ушли, голубчики?! Это замечательно. Потому что я пришла навредить, напакостить и насвинячить. (Достаёт из кармана фантики от конфет и разбрасывает их по квартире.) Вот вам, вот вам, вот вам, противные клоуны! И никто не помешает мне творить здесь гадости и пакости! А сейчас я уйду и прихвачу с собой эту мерзкую кошку и этого ободранного пса. Я спрячу их у себя, а потом уеду далеко-далеко и выброшу их на дороге! Пускай тогда эти глупые клоуны поют, прыгают и смеются сколько душе угодно! Посмотрим, как это у них получится!
МУРКА. Вы не имеете права! Это не ваша квартира, а клоунов!
ШУРУПЧИК. Оставьте нас в покое! Мы не ваши звери, а клоунов!
СОСЕДКА. О-о-о, вы ещё и разговаривать умеете?! Отличненько! Я продам вас в зоопарк! За большие деньги! И люди валом туда повалят, чтобы посмотреть на вас и послушать, как вы болтаете! Цыц! Нечего скулить! А ну, пошли! Пошли, я сказала!.. Так, интересно, есть ли тут ещё чем поживиться? А, кастрюлька… а в ней, кажется, тесто… Так себе тесто… прокисло, наверное… Всё равно украду, испеку пирог и съем его сама… (Перед уходом.) И кстати: это я разбросала на детской площадке бумажки, стекляшки и прочий мусор! Чтобы противные детки-малявки не шастали по двору, а тихо сидели дома и без остановки смотрели телевизор! И никому не мешали!.. (Хватает под мышку кастрюлю с тестом, Мурку с Шурупчиком и, воровато оглядываясь, уходит, потом возвращается). И покрывало тоже утащу… Постелю его на диван, чтобы было помягче лежать и смотреть телевизор…
Уходит окончательно и уводит за собой Мурку и Шурупчика, которые плачут, скулят и царапаются.
За окном загалдел птичий хор.
Вы видели?! Вы видели?!
Вы тоже это видели?!
Кого-то тут обидели!
А потом похитили!
Чи-чи-ри, чик, чик!
Чи-чи-ри, чик, чик!
На помощь! Помогите!
Придите и спасите!
Летим! Летим!
Летим! Предупредим! 
Чи-чи-ри, чик, чик!
Чи-чи-ри, чик, чик!
Птицы кружат и улетают.
Вечер в квартире клоунов.
На диване, стульях и даже на полу сидят грустные Стёпа, Капа, Маруся и Рыжик.
У Капы от переживаний разболелась голова, и она повязала её полотенцем. 
В квартиру к клоунам заходит Иришка.
ИРИШКА. Они ещё не пришли?..
КАПА. Нет… (Плачет.)
СТЁПА. Наверное, Мурка и Шурупчик нас разлюбили…
РЫЖИК. Да, разлюбили и ушли из дома… 
МАРУСЯ. Навсегда-а-а-а…
Поют каноном:
Ах, зачем вы нас покинули, зверюшки…
Грустно нам без ваших шуток и проказ…
Возвращайтесь к нам скорее…
Мы откроем для вас двери
И закроем дверь, чтоб не продуло вас!
За окном всполошились птички.
ПТИЧИЙ ХОР. Они не ушли!.. Их похитили!.. Украли!.. Чи-чи-ри, чик, чик!..
КАПА. Что-то птицы за окошком расчирикались немножко…
 ИРИШКА. Не могут Мурка с Шурупчиком вас разлюбить, ведь вы такие добрые и хорошие! Возможно, они вышли из дома прогуляться и заблудились!
КАПА. А-а-а-а, они заблудились…
МАРУСЯ. Ненароком вышли на лестничную площадку и потерялись…
РЫЖИК. А всё потому, что у нас вместо двери висит покрывало.
СТЁПА. Да, я, пожалуй, пойду и починю нашу дверь, пока из неё опять кто-нибудь случайно не потерялся… 
КАПА. А я испеку, наконец, гостевой пирог… (Ищет везде тесто.) Стёпочка, ты только не расстраивайся… Я - Капа-Растеряпа, и я, кажется, потеряла своё тесто…
Стёпа уходит и возвращается.
СТЁПА. Знаешь, Капочка, хоть я и не Капа-Растеряпа, я тоже потерял наше дверное покрывало…
ИРИШКА. Я догадалась: кто-то проник в вашу квартиру и похитил Мурку и Шурупчика вместе с тестом и покрывалом, пока вас не было дома!
РЫЖИК. Точно! Я сейчас возьму лупу и найду следы! Преступник должен был оставить отпечатки пальцев на месте преступления.
ИРИШКА. А я буду тебе помогать!
РЫЖИК. Мы будем как Шерлок Холмс и доктор Ватсон!
МАРУСЯ. А мы будем вам помогать! 
Поют ансамблем.
РЫЖИК. Фантик…
ИРИШКА. Фантик…
МАРУСЯ. Фантик…
КАПА. Фантик…
СТЁПА. Я тоже нашёл конфетный фантик…
РЫЖИК. Как подозрительно…
КАПА. И возмутительно!
МАРУСЯ. И непочтительно!
СТЁПА. И омерзительно!
ИРИШКА. Неосмотрительно…
РЫЖИК (задумчиво). Да, действительно…
ИРИША. Что вы подумали, Холмс?
РЫЖИК. Это улики, Ватсон! Спокойно, я разберусь!
         Кто съел все конфеты?
         А фантики бросил прямо на пол?
МАРУСЯ. Соседка!
СТЁПА. Соседка!
КАПА. Соседка!
ИРИШКА. Соседка!
РЫЖИК. Похоже, соседка снизу
Пришла и похитила Мурку с Шурупчиком…
Тайно и мстительно… 
КАПА. Как возмутительно!
МАРУСЯ. И непочтительно!
СТЁПА. И омерзительно!
ИРИШКА. Неосмотрительно…
 Неожиданно в квартиру клоунов заходит Соседка.
СОСЕДКА (поёт). Да, действительно это сделала я!!!
Я похитила Мурку с Шурупчиком… 
КАПА. Возмутительно!
СОСЕДКА. Я намусорила на площадке…
МАРУСЯ. Непочтительно!
СОСЕДКА. Я украла ваше тесто…
СТЁПА. Омерзительно!
СОСЕДКА. Испекла вкусный пирог
И съела его сама… 
ИРИШКА. Неосмотрительно…
СОСЕДКА. И вдруг со мной стало творится что-то необыкновенное:
Я стала добрая-добрая, счастливая и немного удивлённая…
РЫЖИК (задумчиво). Да, действительно…
Соседка, напевая, кружит по квартире.
Танец Соседки.
СОСЕДКА (обычным голосом). Что?! Что вы положили в это проклятое тесто?!
КАПА. Много-много доброты, немного счастья и щепотку удивления.
СОСЕДКА. Верните всё обратно! Я опять хочу быть зловредной и коварной, как раньше!
СТЁПА. Но зачем, уважаемая Соседка? Такая вы нам больше нравитесь!
КАПА. Доброта вам к лицу.
СОСЕДКА. Мне как-то неудобно быть доброй… Я к себе доброй ещё не привыкла.
ИРИШКА. Привыкните обязательно!
СОСЕДКА. Возвращаю вам ваших зверей! Я больше не могу их мучить, а могу только любить и баловать, как маленьких детей! И плед свой заберите! И остатки пирога… 
МАРУСЯ. Спасибо! А мы за это дарим вам билет в цирк.
КАПА. На самое лучшее место в самом первом ряду.
СТЁПА. Представление начнётся завтра.
РЫЖИК. Мы будем вас ждать!
СТЁПА. Ой, что-то я устал. Сегодня был такой волнительный день… (Садится на диван и потягивается.)
СОСЕДКА. И я что-то притомилась… (Садится на диван рядом со Стёпой, кладёт ему голову на плечо и засыпает.)
ИРИШКА. Я бы тоже немного отдохнула, как вы считаете, Холмс? (Садится с другой стороны, кладёт голову Стёпе на плечо и тоже засыпает.)
РЫЖИК. Действительно, Ватсон, нам всем не помешает немного от-от-от-дох-нуууть… (Зевая, садится рядом с Иришкой и закрывает глаза.)
МАРУСЯ (потягиваясь). Или мне кажется, или я засыпаю… (Садится рядом с Соседкой и засыпает).
МУРКА (устраиваясь на спинке дивана). Приключения закончились, можно и поспать, ведь так, сэр Шурупчик?..
ШУРУПЧИК (устраиваясь в ногах). Нет-нет, не у-гав-аривайте меня, мисс Мурка… и не устал я вовсе… Я же настоящий сторожевой пёс! Я только чуточку полежу с закрытыми глазами…
СТЁПА. Мне послышалось, или я сейчас услышал, как наши звери разговаривали?!
ВСЕ. Спи, Стёпа, тебе послышалось…
Капа заботливо укрывает всех тёплым пледом, потом достаёт из кладовки мучное облако, взбивает его как подушку и садится на него верхом. Гаснет свет. Капа летает на облаке и посыпает всех сном из волшебной коробочки.
Колыбельная Капы.
КАПА. Стёпа спит?
СТЁПА. Спит…
КАПА. А Маруся?
МАРУСЯ. Тоже спит.
КАПА. Мальчик Рыжик?
РЫЖИК. Сладко спит.
КАПА. А Иришка?
ИРИШКА. Спит - поспит…
КАПА. Кошка Мурка?
МУРКА. Мяу, сплю…
КАПА. А Шурупчик?
ШУРУПЧИК. Я дремлю…
КАПА. А Соседка? Эй, Соседка?!
СОСЕДКА. Не будите - я храплю…
КАПА. Птички, птички за окном?
ПТИЧИЙ ХОР. Хором спим мы крепким сном…
КАПА. Чижик в клетке, 
Птички на ветке,
Паучок в кладовке,
Счастье на подковке –
Спите, отдыхайте, силы собирайте.
Баю-баюшки-баю…
Колыбельную пою…
Завтра будет новый день,
Завтра будет лучший день, 
Потому что здесь, в коробке
У меня волшебный сон:
Самый сладкий, самый звёздный,
Отдыхательно-серьёзный.
Кто волшебный сон вкусил –
Утром будет полон сил.
Спите-спите-отдыхайте,
Глазки крепко закрывайте,
Баю-баюшки-баю…
Я на облаке посплю…
Капа качается на облаке и засыпает.
Конец

